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Phasis 20, 2017

ON THE GREEK CHIROMANTIC FRAGMENT:
AN UPDATE"

ALBERTO BARDI

Abstract. This paper provides an update to Roger Pack’s 1972 article “On
the Greek Chiromantic Fragment” (TAPA 103: 367-380). The discovery of
several new witnesses to the text warrants a reconsideration of the scholar-
ly questions about Greek chiromancy. This paper presents the results of
recent scholarship on the Greek chiromantic fragment, alongside a new
edition of the text and a survey of its reception.

1. INTRODUCTION

The title of this paper refers explicitly to an article by Roger Pack, pub-
lished in 1972, which dealt with the sole surviving witness to chiro-
mancy (or palmistry) written in ancient Greek. Surveying the recent
scholarship on Greek astronomical texts led me to detect further witn-
esses to the text. The latter are provided in manuscripts preserved in

* I am grateful to Rosa Maria Piccione for her useful suggestions. In addition to
staff at the libraries holding the manuscripts cited above, I am indebted to the
anonymous reviewers of this article, to the LMU Institute of Byzantine Studies
(prof. Albrecht Berger), and to the cultural association Comitato per la rivaluta-
zione di Luciano di Samosata. This research has benefitted from financial support
provided by the German Center for Venetian Studies.

1 Pack 1972.
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European libraries, and I have collated the new witnesses. As the new
text-variants are significant in comparison to the last edition (1908), it
was necessary to establish a new critical text. In this paper, I not only
provide a new edition of the Greek chiromancy, but also present a di-
scussion of the variants and the editorial principles. The philological
side of this survey also sheds new light on questions pertaining to the
date and provenance of the text, as well as the problem of its author-
ship and reception. As we will see below, renowned humanists such
as Pico della Mirandola and Regiomontanus took this text into consi-
deration when conducting their own studies.

The Greek chiromantic text was discovered by the renowned Ger-
man philologist Franz Boll, who published the first edition in 1908 in
the 7 volume of the Catalogus Codicum Astrologorum Graecorum.? His
edition was established by collating two manuscripts: the Parisinus
Graecus 2506 (14 century) and the Erlangensis 1227 (89) (mid-15* cen-
tury). No expositions of this non-conventional subject had previously
come to light, and this discovery received no scholarly attention before
R. Pack had his article published in 1972. Boll’s discovery opened up
an area of general interest for the history of astrology and chiromancy,
for his findings showed — as both Boll and Pack noted — that the union
between these two methods of inquiry could have occurred in antiqui-
ty and not in the 16 century, as had been hitherto supposed.?

Pack commented on the text by comparing it with some published
and unpublished Latin chiromantic treatises.* As he noticed, chiro-
mancy (or investigations of the hand) was not new to Greek tradition.
Indeed, in his introduction to the Greek text, Boll had already included
a number of references to chiromancy, taken from classical literature.
These references were also taken up by Pack in his own comparative
study. In addition, Pack wrote a paper on the indirect sources of an-
cient Greek palmistry in 1978.% Briefly, it is clear that the hand was

2 CCAG, 236-244.

3 CCAG, 236-237.

4 Pack 1972, 370-380.
5 Pack 1978.
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seen as a special part of the human body, and was deemed to be a par-
ticularly important area of speculation for what was later called physiog-
nomy. As no further evidence about the chiromantic tradition in ancient
Greek sources has been discovered, I shall omit details of the Greek chi-
romantic tradition and direct the reader to Pack’s paper of 1978.

The current paper provides an updated account of extant Greek chi-
romancy from a philological perspective and on the basis of the evi-
dence uncovered by studies into the text’s reception. The paper sheds
new light on the text, its composition, its possible author, and its re-
ception. Witnesses to the text will be analysed and collated, and the
principles for the edition will also be given (sections 2 and 3); section 4
will contain the edition with apparatus criticus; a commentary will be
offered in section 5; the text’s reception will be discussed in section 6;
and finally, section 7 will draw some conclusions.

2. TEXT WITNESSES
Greek chiromancy is extant in the following manuscripts. As previous-
ly discovered by Boll, the text witnesses are:
E Erlangensis 1227 (89), ff. 192v-196r
P Parisinus graecus 2506, ff. 188v-190v
A survey of Greek astronomical texts allowed me to discover further
witnesses, who were already revealed in published catalogues:
L Laurentianus graecus 28.13, ff. 17r-19r
J Laurentianus graecus 28.16, ff. 20v-23r
M Marcianus graecus Z. 336, ff. 28r-30r
N Ambrosianus N 284 sup., ff. 56r-60r
Q Ambrosianus Q 13 sup., ff. 247r-252v
The text of L was composed no later than 1374, for the manuscript on
f. 1r contains a horoscope casted for the year 6882 from the creation of

the world, a year that corresponds to A.D. 1374.¢ The scribe is the By-
zantine mathematician and astronomer Isaac Argyros; its hand was

¢ Gentile 1994, 88-94.
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recognized by Brigitte Mondrain.” The Greek chiromancy is transcrib-
ed as the last chapter of a handbook on how to use a set of Persian
astronomical tables, entitled ITapddooic cic Tov¢ mepoikovs Kavivag
trc dotpovouiac (Instructions for the Persian Tables of Astronomy).® Both
texts are anonymous.

The witness ], composed no later than A.D. 1382, copies the afore-
mentioned astronomical handbook alongside the chiromancy.” The
scribe was recognized by Alexander Turyn as a collaborator of the By-
zantine astrologer John Abramios.”” From ] derives the witness M,
which stems from the first half of the 15" century." In this instance
too, the chiromancy is added to the astronomical handbook.

The witness E is part of a selection of Greek astrological texts copied
by the astronomer Regiomontanus in the second half of the 15 centu-
ry.”2 No attribution to an author is provided.

P copies the text into a selection of physiognomic-astrological texts. I
could not recognize the scribe, but this hand is certainly no older than
14 century.

Both N and Q are 16%-century copies. The former provides the text in
a carefully written minuscule style in a miscellaneous volume among
selections from rhetorical and philosophical texts. The scribe is un-
known.” The latter is transcribed from an unknown hand in a sele-
ction of astrological and physiognomic texts.!*

7 Mondrain 2012.

8 Tihon 2009, 406; Bardi 2018.

® Turyn 1972, 245-248.

10 On the scribe, see Turyn 1972, 245-248; On Abramios, see Pingree 1971.
11 Mioni 1985, 77-83.

12 Thurn and Stahlin 1980, 24-28.

13 See Martini and Bassi 1906, 674-675.

14 Martini and Bassi 1906, 747-751.
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It is evident that L, J, M, E, N, and Q share a consistent amount of
variants. This shows that they constitute a family of manuscripts,
whose head is the witness L. This family consists of direct copies from
L, as outlined by the following sequence: L > ], L>M, M >E, >N, and
E>Q.

Significant variants are provided by P, which indicate that P does
not belong to the family of L. Variants of P not shared by L and its
apographs are provided in the passages listed here (see the table
above): 1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 9-10, 11, 13, 17, 20, 25, 26, 28, 30, 31
(netaOévap), 37 (see om.), 38, 50-51, 55, 56, 57, 58, 59, 70, 85, 101, 102,
102-103, 107, 124, 127-128, 136, 137, 141-142, 144, 149, 151, 156, 161, 165,
171,174, 175.

Compared to them, the variants shared by P and the L family are
few: 15-16, 26-27, 31, 37, 71, 79, 92, 105, 122, 168, 171-173, 174.

In the family of L, the following relationships were detected by ana-
lyzing variants. The witness ] shares all of the above listed readings
except the variants 31, 37, 105, 120, 136-137, 139, and the omissions 38,
55, 124. Moreover, it transcribes the chiromancy directly after the as-
tronomical handbook like L. In this position, the text was also copied
by M, which shares with J the omission 55 and provides its own vari-
ants at 2, 15-16, 31, 50-51, 71, 73, 79, 92, 102, 122, 136-137, 152, and its
own omissions at 31 and 152, as well as an addition at 152. All of this
demonstrates that L is their common antigraph.

The witness E shares with ] and M the variant 55. It is an apograph
of M because it transcribes all the variants and omissions carried by M,
which M does not share with J and L, see: 15-16, 31, 37, 50-51, 71, 73,
79, 92, 102, 122, 136-137, 152. Moreover, E provides its own variants at
3, 26-27, and it does not repeat the sentence at 168, which is copied
from line 111. As this sentence is coherent in both sections, I would not
describe it as an error; as such, I left it in place within the critical text.
However, the scribe of E understood this as a double occurrence.

Witnesses N and Q share a significant amount of common variants
with the other manuscripts of the family of L. This makes it difficult to
detect their stemmatic relationships. The small title pot (line 2) of N
speaks in favour of a transcription from L or J. A transcription from ]
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is confirmed by the omission at 124, shared only by ] and N. More-
over, N does not copy the sentence from 111 at 168, a common variant
with E and Q. The scribe of Q transcribes from E, for it is the only wit-
ness that adopts dwoptCetv (3) as incipit. Q contains notably more er-
rors than the other witnesses. The most evident are the repetition of
the sentence 76-77 and the omission at 171-173, a “saut du méme au
meme.”

The stemmatic relationships can be summarized in the following
stemma.

Stemma Codicum

14t century w

15t century

16t century



ON THE GREEK CHIROMANTIC FRAGMENT: AN UPDATE 19

At this point, only L and P should be considered for the constitutio
textus. There are several reasons to take L as the collation manuscript:
it is an antigraph of several witnesses; it is as old as P; and it contains a
“good text.” Its lectiones are not always better than those of P, and the
latter might sometimes be closer to the original. In the following I pro-
vide the most significant cases in which I have preferred P:

7) vroxotdov P : om. L. In this passage, there is clearly a missing
word.

10) petaBévagog P] peta 10 0évap L. P provides a lectio difficilior.
85-86) T Umo TG elpaguévng avt® emkAwobévia olov P] ta éme-
vnveypéva avte 1) L. The reference to the eipaouévn (“what is de-
creed by the fate”) is in accordance to the reference to the fate at 128
(see below) and it is evidence of an ancient vocabulary.

128) 16 memEWHUEVOV €k HOlQAS" MAVTWS YQ APEVKTOS KAl ATIOQA-
Pata tax €k tavng P] 10 onuawvopevov vmépueya éoton L. The
reference to unavoidable fate makes more sense. It is also in accord-
ance with what the scribe of P wrote at 85-86 (see above).

149) xata péoov P] kata pégog L. The variant of L does not make
sense; it is clearly a mistake.

As far as the mise en page of the critical text is concerned, I took the
freedom to organize the text into paragraphs following the coherence
of the topics treated in the discourse. From line 61, the text is basically
a list of conditional clauses based on the model “if 2 then.” As such, I
decided to give each sentence a paragraph. The main clauses of the
conditional phrase are always separated by commas.
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4. EDITION
IMeoyVwoTkdV ATO TV €V TI) TAAGUT) YOXHUWV!S
‘Oport®

Tt 6pllev!” xO1) KAl KAAEV TO ATO TWV YOXHUUWV HEQOC TV
TEOG TG KAQTME@ HEXOL TV daKTUAwV OAwv dredxeloa,'®
KAAODOL O Ol MAELOTOL TOVTO Kol MAAGUN V! TO d& peta tag
(5) yoappag €00 pégog Olla Poaxiovoc? Kkai XelQog Aéye-
taL, To d& peta TV Ollav?! vPnAotépwv HEQV TG TA-
AGuNG,?2 10 pEV TEOC TQ HeYAAW dakTUAW oTnBog AvTixelpog
ovoudletal, tO 0¢ KAtw péQog otnbog TNG XEWQOS, TO O
pHeTaEL tovTWV UTIOKOOV,? OToL yoapual Tveg elwbaotv
eivat, petaotiOov opiletar d¢ 10 otnbog ToL peydAov
datOAOL yoapun T Anyovon pév Emi O petaotriOwov,
agyxopévn d¢ amo 1oL petabévagoc,® fuc ovoualetar (10)
XQOVIKT]' TO d¢ petar 0 0évag 6 TOMOg E0Tiv O ATIO TOL TEAOVG
TOU Atxavod? péxot Tng 0llng Tov avtiXelog: Ao d¢ ToUTOV
HEOOUL YOOUUT| TIG AOXOMEVT Kl €Tl TAELOTOV? TG XQOVIKTG
épamropévn, kata Vv Ollav dU avtig d¢ amoAvBeioa
déoetal dux ToL KOlAov TG XEWQOS, AVTN TEOOAYOQEVETAL
Caomddog’ T d¢ peTalL TavTNG TE KAl TG XOOVIKNG KaAelTol
TOlywvoVv: TV d¢ dV0 TOVTWVY YOAUUWY TG TE XQOVIKNG Kal

5 TIooyvwoTikov — yoappwv rubro pictum] vGy' Tlept g Cwndodoov rubro
pictum P

16 sypra lineam L: om. P

17 Tt 0piCewv] ologilewv P

18 qkpodxeloa] arxpdyxetpov P

¥ kaAovot — maAaunv om. P

2 ol Poayiovoc] oilat kai Poaxiovog P

2 v oiCav] tag xetoag P

2 nepv TN maAdung om. P

B prdékolov om. L

2 neta@évapog] peta 1o Oévag L

2 10 — Atxavov] petaBevag 6 €0t 0 Ao TOL TEA. T. ALy. TéTog P
2 ¢mti t0 MAgloTov] €lg T0 TMAgloTov P

7 tovtwv om. P
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e Cwnddoov T péon Exetva kad' & (15) mooodmrtovTal
AAAMAWV kal évobvtat ovvadr kKadeloOw: tavtnv ¢ TNV
ouvadny OTé pEV OVdAUWS E0TL TLVIDELV TV YOAUUWV ATU
AAAAWV adeotniLIY, OTE dE AT TOoL BEvagog avToL pEéXOL
TOL KoiAov TG X€100c?® moAAAkIc Umokatafaivovoa®: dvory-
xaiav d& Aéyopev yoaupnv tv OMOKA@OaV To0¢ TQELS da-
ktVAovg, Kodvov Aéyw kat “HAov kat Eounv, dux to &mo g
ETUKAAOTEWS TV dAKTUAWY PLOKWS dvatetvmwodar To &
petald tavtng kat e (20) Cwndodgov teToAyovov OVOUA-
Copev' o101 d¢ dakTOAWV OVOpALOHEV T TTaXQaKElHeEvVa pé-
on TV g Xe1Roc LYMAV 1o d¢ oTBoc AVTNAG TG XELROS
opiletat taic Ollatg ToL PEaxlovog Tals UTIO TH) XQOVIKT] YO -
U1 VTIOKELUEVALG KAl T Avaykala, TIEOOEIKOS KO (Kol
Yoo Aéyetat X€Q0¢ dx TO UIKQWS MAQWYK@WoOa): Towv d
Ovtwv €v Tolg dakTvAolE Padayylwv éotal TO pEv E€mume-
dukog TN xewol kat drogilov v xelpa dakTuAdmovg i) Otlo-
dAKTLAOG" TO d¢ (25) devTEQOV HECODAKTLAOG TO D& TOlTOV,
OmeQ €0Tiv OVLXODOQOV, AKQEODAKTLAOV 1) petdvuxov: O d&
avtixel® dakTLAOTOdA Kal TOV HETODAKTUAOV Exel pOVOoV-32
doTro d¢ Aéyeta, OTOL OTMUELOV TQ L OTOLXElW TTAQATAT|OLOV
€otr ylvetoaw d¢ 1oV &v TUXOL, 0UK ADWOLTUEVWC.

O pév ovv TG XEOS KATADEOHUOG TOOVTOC TIC E0TLY, WG &V
OLVTOHW PAvAL, KAl TX TOV YOAUHWV TV &V avTr) ovouata
Tavtar Emi 0 TO PoAlely TOVS TOTOVS TWV AOTEQWV KAl TAC
(30) duvapeg avtav lwpev: LeAnvne 1o petaotiOov kai at
Yoappai- Apoditng 6 avtixel: to d¢ petabéva® kat 1) Lwn-
$0600c Agews: 0 d& ALXavog Kol 0 TEWTOG AeyOUEVOS dAKTU-
Aog tov Atog Kpdvou d¢ 6 péooc HAlov 8¢ 1) AmdAAwvog 6
oA pecog: 6 d¢ Hikog Eppov.

2 post xe1Q0g add. oot P

» vriokataBaivovoa] dmokataPaivovory L
% 1ov — OYnA@V] avt@v M) xeot vpeAd P
31 post avtixel add. tov L

32 gxeL povov] avtov éxet P

3 et Oévag L
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‘Erioréntecfat pév ovv Xor) 1 YOapHag e deflag xewog,
X0t 8¢ Kal TOAAXG 6pav Xelpag TOV omovdaiov, EvteDOev Yo
1) TTElA TN TIROEETTEWS TEOPaivoL &V €Tt TO AoPaAc.

(35) Ot g oeANVIAKNG YeVETEWS HeTEAXOTES EE0VOLY €V T
TETOAYWVQ TNG XELQOS ONUEIOV TTAQATIAT|OLOV T X OTOLX €l
&V TN TN ovV NALKia 6 ToloUTOC TéVNG €0Ta, év Th) péor) 0
evmoEnoeL maQ’ AT, dote ékmANTTecOat Tovg dpwvtag,
TAALWY T€ €lg TO aUTO dvaAvoel, eig 6 v v 1) mEwTn HAwkia:
Spowx YaQ t@ aotépL Tovtw meloetar®® kai 00toc® av&dpevog
e¥ Kal kata TV TOUXNV Afjywv.

(40) Ot d¢ ¢ tov0 HAlov yevéoewe petelAnyxoteg €Eovov
YOOUUAS AeTTAG Tl TOD dAKTUAOTODOS AVTOL OlOVEL G-
XAac éoovtat d¢ ol ToloDToL EVPUELS, HIUNTAL TAVTOG €QYOV, (&
oUK épaBov TabTA TIEATTOVTEG, oVdEéTOTE D& Aelel TOlG TOL-
0UTOLG OLOEV TV €V ¢ Blw TOUTW Kal oL LEV TTAVL CUVTOELS
kal GlAoL avTolg kal ol MaQ’ AVTOIC AEITOVQYOUVTES AXA-
QLOTOLOLY, Ol d¢ TTOEEW TEOTPIAéoTATOL YivovTaL.

(45) Ot d¢ tc tov Kodvou yevéoews petetAnydteg éoovtat
ayaBol &vdoeg Te Kal yvvaikes, Kool GlAotg, anAot te kal
T dolota ovpPovAevovteg, Pagels T davoia, oV TaxL ovv-
LEVTES, EVXEQWS TUOTEVOVTES TOIC MEAYUAOL BAATTOVTAL D&
ol TolovToL HAALoTa VMO TV iV Tékvwy, YNoag d& Atmagov
éEovol.

Tnc Apgews d¢ el Tic €otan yevéoewe, éov uev €xn tag dvo
yoappas tavtag ovvelevypévag, v (50) te XQOVIKNV Kal
Vv Cwndopov, dovAoG pév @v éAevBepwOnoetal, éAevOegog
0¢ KAnoovoplag amoArpetar®® éav d¢ ameCevypévag €xm
Tavtag kat undepiav Aemtiv €KTEéxOovoav Kol TXQEKKAL-
vovoav, doDAOS HeEV wv oLdémoTe EAevOepwOrjoeTa, EAev-
Oegog d¢ €vder)c Eotar €oovtar d&é ol TOOLTOL AvdQEEloL

3 toug bpwvtag om. P

% post metloetat add. kévtoa P
36 kat ovtog om. P

% teom. P

% gxAeipetal P
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ETITOVOL, AOKVOL, OlX TAVTOS Kakomabovvteg €veka O&
EPnuégov Teodnc TovTOLS 0UTE Ae(Pel 0UTE MeQLOTEVOEL.

(55) OL d¢ émi oL T0V EQuoU dakTUAGTIODOC YOGS EXOVTEG
apvxaic® magamAnoiovg kat g tov® ‘EQpov yevéoewg
dvteg ovto!! E€oovrtal kAémrtal, oAéOQloL*? dkoitol, Andels,
ampoodideic, émiBétal, Pevotar ol ToloLTOL OVdE OTAOLY &V
Blw® 1) OepéAov éEovaty oLdEMOTE, MAQATMANOIX TIAOXOVTEGH
T AOTEQE TOVTW KAl YOQ 0UTOG AOTATW PUOEL ATOTOUWSH
Yéveowv avtoic? kaknv égyaletat

(60) ITept g dvarykaiag

Eav d¢ T v avaykalav yoopunv dmnoteivovoav €xm, &mi
TOV TOU ALOG DAKTVAOV 1) Kol EyKkeKALEVNV ETT aDTOV TOV d&X-
KTUAOV, ALOG 00TOC Yevéoews €0Tlv, AAA™ T)v pev 0p0wc &xn,
KQelTTwV 1] Yéveaig tovtov €ota, NV ¢ €ykekAluévn, fTtov
KkaAr). Ot o0V Ta0TG Ovteg NG Yevéoews €00vTaL eVTVXEL,
apéouvol, apeAelc dix T dyada, aAaloves, ovdEV TKQOV
gxovteg (65) &v £aUTOLS, €VXEQWS ATIATWHEVOL DO TV Y-
VKOV,

"Hv 8¢ tic v avaykaiav yoapunyv €xn dvw vevovoav €mi
TOV 00 Ao OLLodAKTUAOV Kal €V Ttoigc tov Bévagog Ogiolg
otpilovoav EémkAacBév te avTNG TO AKQOV &ML TOV TNG
Addooditng oLLodakTuAov, ovTog éoTal EmadEodLTog, WOoTE Kal
O’ v mote €dofev NdwkNobat yvvakawv, VMO TovTWV €V-
eoyetnOnvar éav d¢ 1 avTr) yoapun éwsg ToL HeCOdAKTVAOL
omoelln kat pn (70) vrepBaivy) tovtov, €Eel pEV TOVdE TOV

% 100! - apvxaic] Twv ‘Eguod daktuAdmodl €xovteg Yoouuag dunxavav P
4 xat g tov om. P

4 gvteg ovtol] ol tolovtotl P

2 AaOglot P

® ¢v Biw] plov P

#“ napéxovteg P

®Qeq P

# amotduws] motopws P

¥ avBowmnoig P
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aotéoa®® dowydv, ovk €otal d¢ EmadEoditog: TV 0¢ avTNV
TavTNV Yoauuny, Aéyw Of TV Aavaykalav, €av TIC &Xn)
gykekAlpévny, evkatadEdvnTog €0Tat MEOS MAVIWY KAl TV
eAaxlotwv, émiBovAevduevdc te kai adkovpevog 6 de TV
ATV TavTNV YoMV émtetapévny éxwv 000NV kai un®
géxovoav OLovg peydAovg amo g Oilng dvokdAwe PAa-
Brioetat Omo dvtwikov.

(75) TTeot g Cawndogov™

‘Eav d¢ 11 Lwnddpog yoappr ovotaAn, moAvyooviovg dnAot,
Kot 60w &V oLVETTAAPEVT) VTTAQXT), TOALXQOVIWTEQOLS dNAOL.
‘Eav ¢ 11 Caond0og MAALY TaQeKTEIVT) EXVTIV WG ETIL TOV HUK-
00V dAKTLAOV Kol DTTooNHAlvovoAVY HOVIV TIOL 01 €ig Héoov
oV ToL ‘Egpov daktuAov, 0Aryoxooviovg dnAot.

(80) Eav d¢ Tig un €xn v Lwnddpov teAeiav, aldvidie gomn
MANYELS AToAelTaL Avatod1Twe.

‘Eav 9 116 eic péonv v yaotéoa g Lwndogov €xn kvkAov
MAQATIAT|OLOV T O OTOLXElW, EXV UEV EVYQAUMOV 1) Kol €0-
ovBpov, 6 TovTOG KVdLVEVOAS UTO BNEiwv anoAeiocBat ow-
Onoetay, éav d¢ dpopvOHog, mMEodavws VO ONEiwv amoAeitat.
Eav 8¢ ano g Condoégov vevor) TIg Yoappn i TOV ToD ALOg
ddictvAov Kkat otnElln eig Tov (85) dakTLAGTIOdA AVTOD, TteQL
TV MEWTNV NAWiav otioeTat T VMO TS elHAQUEVNS AVT®
emkAwoBévta olov! dikal 1) deoua 1) Bavatoc: éav d¢ eig TOV
tov Kpdvov, mept péonv NAwiav: éav d¢ eic tov toL Eguov 1
‘HAlov, év ynoa.

Eav ént 1@ téAel g Cwndodgov dvo yoapuat oty de>? éfe-
xopevai te AAANAwV 1) magakelpeval, Towbroetal 6 TolovTOG
oNOW.

8 1vde v Beav P

¥ ur) om. P

50 rubro pictum.

51 T OO TG elpaEéVNS avTQ EMkAwoBévta olov] ta émevnveypéva avte 1 L
52 9¢ om. P
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(90) Eav tic v CaomPogov €xn dleomaopévny eic T KATtw pé-
on, elc éoxatnyv fEeL kat yelav kal MEAYUATWV EVdALUOVIAV.
Eav év ) deix xewol amo g Condogov yoapunyv evong ént
TNV XQOVIKNV (p€Qovoav Kal TaUT) CUVATITETAL T] Kol dxiQn)
avTV, TowBnoeTaL i} kivdvvevoet TQwONvaL.

‘Eav 1) Condoog yoappr 0o mAayiwv Yoaupv dxientat,
doal av wov at dlagovoat TNV (95) TolavTNV YOAUUTV, TO0-
avtat cwpatkal aofévetat tov toovtov OAipovov al d’ AL
KOEWELS ovoat andiav 1} voorjpata dMAoDor TovTwV d¢ al pév
TEQL T AV HEQT YIVOHEVAL Kal dllgoDoaL TaUTV TeQL Ke-
daAnNV kat toaxnAov dnAovot T voonuata, al d& meQL Tor pLé-
oa, meot Owoara Kal yaotépa 1) vota 1) ioxia al d¢ meol T
KATW TOVTWYV, TEQL T YOVATA T) TOUS TTODAG.

Eav 1] Condoog Xwols EAATTOUATOC 1) Kal TMavTtog oivoug
amoAeAvpévn ur té tiva Exn to pnv (100) év éavtr, 00T €vo-
onoev O T0LVTOG OUTE VOOT OEL

Eav 11 Conddoog €mi 1@ téAel diakAaiovoa®™ UTAQXN, Xw-
Aglav onpaivel. LxoOmnoov odv TV ToL XwAoD Xelpa Kal
TIAVTWS eVENOELS EXOVTA TOUTL TO* OTUELOV" €l O& UT) TIETTQW-
tat, mnewdnoetat tov mdda.5

‘Eawv 1) Cwndodpog 1) pellwv Tod d€ovTog Kal emukAatat DX
Te kKAadapa olov tuag, (105) loxiakovg onuaivet éoecBat.

Eav 1 Comdogog Uyug 1) kal ev0ela kat kAtw vevr), ur O
okauPr) tig 1, Towovtol Gaivovt’ av Of Kal oL TEOTOL TOD
AvORWTOL Eav D& EALKOEIDNC Kol HEAAVOEDNG 1),% GavAoL Te
Kal oKALol KAt kakdtooToL.

‘Eav 1) Comdopog Emi tov Poaxiova vedn), o0tog éotat PAao-
Yvoog, aArotplwv émBuuav, (110) aloxookeQdric.

5 duacAitvovoa P

54 tovurti 0] TovTo T0 P

% el 0& pn memmowTal, mNEWONCETAL TOV TOdA] Aéye OUV Kal T PUNdEHw (sic)
EMEQWHEVW OTL TEWRwONoeTaL TOV THda P

%1 om. P
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‘Edv tic dotéoa £xn petald g Cwndogov kai TS dva-
vkaiag, éotat dikalog kat evoePrc.

Eav tic dieotwoag éxn an’ aAANAwv v e Lwndogov kat
TV XQOVIKNV Kal pndepio avtv petald ovvdéovoa avtag,
£otatl 0 TOLOVTOG AMAVOQWTOG, avadng, PevoTng, AmEdKo-
710G, ATOOTEQNTNG, OKVNQEOG, KOLPOC.

(115) Eav d¢ dleotwdoag pEV EXM TAS YOAUUAS, HETaEL O
aUT@V 0oV OKUTAALOV, HNOEULAS VTV EPATITOLEVOV, AAAX
kO’ €autd amoAeAvpévov, olvopAvE Eotatl kal kKamnAo-
UG,

‘Eav d¢ amo tov 0évagog g XEWO¢ €K TV dvwOev HeQwv
ovvamtwvTat at yoappat aAAnAaig 1 te Londogog Aéyw kat
1) X00VIKT), €éAev0eQ0c HEV @V evTLXNOEL Kal aveTtiAnTitov Bi-
ov dLkéel, dovAog d¢ v EAevBegwBnoetat Kat éavTtov éAgvBe-
pwoel kal Battov 8¢, éav émi Tov tov Aog (120) daktvAov
Vv ovvadrv mowwval, Boadiov 8¢, éav Eémi tov tov Kodvou
(katoxoc yap 6 aoto). Eav d¢ un cvvantoviat aAANAaig at
elonuévat yoapuai, dGAA" amoAelnwot ToV peta&d avt@v To-
nov kaBapdv, T évavtio €éotat TEQL TOV TOLOVTOV, dODAOG
HEV Yoo v, ovdémote éAevOegwOnoetal, éAev0egog d& év-
den¢ éotal.

‘Eav d¢ @womeQ dikTvovY yoopas EXwol AemTag EPATTOpé-
vag avt@v kal megkAetovoag avtag, (125) el émt tax PeAti-
ova Biov &k xeipovog émi TéAovg 8¢ g Lwng evTLXTOEL €l T
TIG ATO TOL BEaXiovog elOTEEXOVOA YOAUT TTAQATITOLTO OV-
v, dnAol yap taxelav apenpry, oikétn uév édevOeglav, mév-
Nt dé mAovtov, MAovoiw d¢ 1) BaciAel evTuXIaV' EKAOTW YOO
TO METMEWHIEVOV €K HOIQAC" TTAVTWE YAQ APEVKTOS KAl ATIOQA-
Pata tax & Tov g8

‘Edv tic &€xn v Cwndogov oilovel Poivikt maganAnoiav, o0-
TOG pHeYAAWS eVTLXNOEL

7 dlictva P
5% 10 TETEWUEVOV €K HOIQAC" TMAVTWS YA APEVKTOC Kal AToQdfata T €k
TavTNC] O onuawopevov vépueya éotat L
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(130) Edv tic mEOg Tolg kATw HéQeot g Cwndogov kai Thg
Xoovikng €xn mAaylav yoapunyv, ayabag EAmidag mooode-
xé00w.

‘Eav 11 Condogog eig 10 dvw péoog EmukapdOeioa Thg
avaykaiag apnrat, peyaAnv (npiov éoecBat onpaivet.

‘Edav tic €xn tag d00 YOAUUAC, TV Te XQOVIKT|V KAl TV ava-
Yraiav, aAANAaig ovvantovoac® (135) kai ovvdeovoag Gv-
meQ TEOMOV 1) Lwndoog Kal 1] XQOVIKT), TNV cuvadrv mt t¢
pnéow Oévapt anoteAdovoac,® g pévrot Cwndogov EoteQn-
Héval @ot, oNow aldpvdiw Tiundnoetatl alpvding 1o Evdeia
TQ0PNC OAeitaL.

TTeot TG XQOVIKNG YQaUpNG®

‘Edv T &TO NG XQOVIKNG YOAUUNG eVOelory €x1) YOApUNV
ngootovoav émi tov 1oL ‘Eguov (140) daktuAov kai olovel
AmoAeAvpévny, KivduvevoeL 1) ojow TowbNoeTaL.

‘Edv t16 petalv g xoovikng kai g Cwnddgov mog Toig Kd-
T HEQETLY VTV TOEW €0LKLIAV EXT] YOOUUNV KAl TOUTO €XT)
&t Tov Poaylova O€mov,® 0 Exwv avTo TVPAOS éoTatl.

Eav tac dVo yoappds, v te* xooviknv kat v Lwnddoov,
dLAKOTITI) TIG AAAT) YOO KLQTT) Opoi TOEW, TO D% Etegove®
pégoc” tov Poaxiova,® 6 Exwv avto® mnowbnoetal TV
éoaav.

5 ex ovvamntovoalg corr. L

8 grtoteAovoag] anoAeAovowv P

o1 post 1) add. dAAAauC ovvegeldovoar P

62 TTeol — yoappng rubro pictum P : om. L

8 10&w Eotkuiav EXT YOaUUNV Kal ToUTo €xn €Tl OV Poaxiova gémov] tolw
eliceAov €x1) yeYoapUéVOV Kal TtovTo Qemn) émi tov Poaylova P
¢ te om. L

610 d¢] 0 N P

% post d¢ add. avtig P

7 yévn P

6 10 — Boaxlova locus corruptus videtur

0 avTOg P
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(145) Ecxv év 1) de&iax XeOl ATO TG XQOVIKNG YOAHUNG VQe-
01 yoapun ¢pégovoa émi v Condogov Kal tavtn cuveda-
nnTat 1) kat dxien avtyv, tewdnoetat 6 Exwv 1 kvduvevdoet
TowOnvaL

‘Eav amo g xoovikng &mt v Lwndogov kAadotl vevovteg
e0peOwat, (nuiav 1 dovAov éoecOat émonuatvovoty.

‘Earv 1) xoovikt) kata™ v kedpaAnv €mni v Condogov 1) Kot
péoov”! vetn, apepmnrov Plov (150) kat dképaiov Puooetal 6
TOLOVTOCG.

Eav 0¢ T pn) €mi tavng TG YOAUUNGS, Aéyw O1) TG XQOVIKTG,
1) DLKEKQLEVOV7? €k TV €V 1) Cwndoow eloNpévwv Kovae
TeQL dVO YoaUH@Y HeTadEQwV Tekpaigov.

ITepl ¢ dvarykalag yoapunc”

‘Eav tic &xn tv dvaykaiav yoauunyv BAémovoav émi v
Cwndogov, ovtog eig péytotov GoPov (155) kat kivdvvov 1j€et
OoavaTtov, ovdEV O TteloeTal KAKOV.

‘Eav tig éxn v avaykatov yoapunv éykAtvovoav kata v
KepaAny €nt tov7* tov Koovov daktuAov, ovdémote avTov
Aelpovot dikat kat dndlo.

‘Eav 1) avaykaia yoapur) olov kAadovg €xn, xaolevrag, Gprro-
KAAOLG, ™ pabnuatikovg, evéATdac, ayabolg ovpPovAovg
vTIAE)ELY dNAoL.

(160) Eav tic éxn v avaykaiav yoappnyv 0o0nv kat pn
vmepogilovoav o tov Kobvov daktuAov, wg 6vic Tov Edr-
pegov Puooetat Blov peta kOTOL kat HoxOov Kot oUte” Aei-
Povov avtov T avaykaia” oUTe TeQLOOEVTOVTLY.”

70 addidi kot ut Boll, cf. infra 156.

L xato péoov] kata péoog L

72 1) dlakekoévov] dacéoimtoat P

73 TTeQt — yoapung rubro pictum P : om. L
74 gl tov] avTng eig Tov P

7> drAoAoyouvg P

7 o0 L

7 1 avarykado om. P
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‘Edv tic éxn tv dvaykaiav yoappv kata & dvw péen eic
0L Anyovoav, élattdoel 6 ToovTog TNV ovoiav. Eav 8¢ ék
TV K&twOev pegwv 1) mAatela Kal evgeia kait dodparws (165)
BePnrvia, avaAnbetal tx EAattwlévia” kol ATOKATAOTHOEL.
‘Eav 1) avaykaia yoopun émotoédntat kal Emveln €mi tov
S APOodITNG dAKTLAOV, A YLVAIKWV 1) DX YLVAIKWV
Kéoua amoloetal, €’ @ XaQNoeTat HEYAAWS.

‘Eav tic aotépa €xn petald e avaykalog kai g Lwngdo-
oov, éotat dlikatog Kol VoeRNS.50

Eav 1) avaykala yoopun émit tov tov Kgdvouv daktvAov émi-
oteédntal, LTO TV olikelwv ovTog (170) BAaproetaL.

‘Eav kAddol tvég g dvaykaiag yYoapuns émt tov Tov Alog
ddctvAov éktoéxwory,! évtitouvc® moovoty.

‘Eav t¢ v avaykaiav yoapunv avatetvovoav €xn Emni tov
TOU ALOG dAKTUAOV 1) EyKekALEVNVE DT aOTOV, TV pév oDv3*
0001V €x1), koelttwV 1N Yéveaig Eéotat Tovtov, T)v d¢ (175) éyke-
KALEVN Y, kal o0Twe® kaAr, ol Yyae¥ €xovteg Tovto éoovTal
eVTUYELG, AMEQLUVOL, ApEAELS, DL T dyaBa diomwe CwvTeg,
EVXEQWC ATIATWHEVOL DTIO YUVALKWV.

29

78 meplooevoel P

7 eAattopata P

80 sententia ex loco 111 hic repetita
81 gxtoéxovowv P

8 gvtipws P

8 gykexAelopévnv P

8 o0v om. L

8 gyrexAelopévnv P

86 oUtwe om. P

8 youv P
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5. COMMENTARY

The edited chiromantic text is an application of astrological theories to
the hand, providing a system for astrological prognostication from the
study of a person’s palm. The hand is read as a microcosm of the sky,
which is seen through the eyes of an astrologer. The connection be-
tween the sky and the fate of human beings is probably rooted in sym-
pathetic theories, which can be traced back to the philosopher Posido-
nius of Apamea (see, for instance, Cic. Div. 1.125-127). This would be
no surprise. The variants of P concerning fate (see section 3) are in ac-
cordance with such philosophical views.

The frequency of rare and technical terms is unusually high. As this
text is unique among the extant Greek sources (to date at least), I will
leave the task of producing a good English translation to further studies.

The following graphics offer a summary of the topographical de-
scription of the hand.

Sections of the Palm

1 = otm0Boc ¢ xewds (“mount of the hand”); 2 = petadOevap (“middle
palm”); 3 = petaotiOov (“hollow between the mounts”); 4 = ot0og
avtixepog (“mount of the thumb”); 5 = o101 daktvAwv (“mounts of the
fingers”).

On the discussion of the term petaBevag see Pack 1972, 372-373:
0évap is equivalent to maAaun; I therefore propose middle palm.
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Main Lines of the Palm

a =1 davaykaia yoapur (“the line of necessity”); C = 1) Lwndoéoog yoapun
(“the line of life”); x =1) xoovikr] yoauur] (“the line of time”).

The Planetary Domains

Jupiter

Saturn

Mercury
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The commentary provided by Pack® offers a translation of chiro-
mantic Greek terms and compares the text with Latin chiromancies,
which, for the most part, remain unpublished. This survey has not
found any details that would substantively add to what Pack reported
in his contribution. I will leave the discussion of the vocabulary to fu-
ture and more in-depth studies.

6. RECEPTION

Inspecting the manuscripts containing the text prompts a new hypoth-
esis concerning the author and the provenance of the Greek chiroman-
cy. The analysis of section 3 allows the hypothesis of a lost original
text. Two branches stem from the original witness (w). The P branch
shows that the text was incorporated in a collection of physiognomic
texts. By contrast, the L branch shows that it was at first integrated as a
chapter of an astronomical handbook; the copyist of E then copied it as
an independent text. This format was still successful in the 16t centu-
ry, as shown by witnesses N and Q: both provide the chiromantic
fragment as an independent text. This puts into question the nature of
the text. It could well be that it exists as part of a wider opus of physio-
gnomy or astrology for prognostication, but in the 15% and 16 centu-
ries, the Greek chiromancy was chiefly perceived as an independent
text.

All the witnesses provide an anonymous text. The oldest of them is
L, which was written before the year A.D. 1374 by Isaac Argyros
(1300-1375).# Given the productivity of this Byzantine scholar in as-
tronomy, it would have been no stretch for him to make astrological
predictions — a common practice among scholars in 14t-century By-
zantium. He could be the author of the horoscope on f. 1r of the ms L.
As this casts a horoscope in favour of Manuel II (his proclamation as
emperor in 1373), this goes against Andronicus IV Palaiologos, and
could explain why Argyros did not mention his name in the folia di-
rectly after that.”* On this account, further investigation into Argyros’s

8 Pack 1972.
% On Argyros, see PLP, entry 1285.
% Pingree 1971, 193.
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astrological activity is required. However, he is not the author of the
Greek chiromancy, although a Byzantine scholar active in astrology
might well have been its first composer. In this respect, Franz Boll er-
roneously surmised that the religious beliefs reflected in the text are
such as to exclude Byzantine authorship.”” Recent scholarship on as-
trology in the Eastern Roman Empire shows that such practice was
common among Byzantine scholars. In particular, it has been shown
that astronomers used to practice astrology.”

In addition, the manuscript L provides further useful data for the re-
ception of the Greek chiromancy. A notable figure within the scientific
community of the 15% century, namely Pico della Mirandola (1470-
1533), borrowed the manuscript in 1493.” There is no evidence to sug-
gest that he consulted the Greek chiromancy properly, for his notes are
provided on the folia 99r-v (identification by Sebastiano Gentile), but
his interest in astrology and his criticism of astrological practice is well
known. Moreover, Pack reports that Pico redacted a treatise against
chiromancers printed in 1507 in Strasbourg.” Therefore, it is likely that
he had read the Greek chiromancy in a preliminary phase in view of
the composition of his pamphlet against chiromancers.

Again from L, the bilingual titles on f. 2r and f. 247r [Ipoyxeipov
ITepoikov (Tabulae Persarum) show that this codex could have originat-
ed from Manuel Chrysoloras’ library.” This scholar was invited by the
scholar Coluccio Salutati to Florence to teach the Greek language, and
he stayed there from 1397 to 1400 for that purpose.® There is no evi-
dence that Chrysoloras took this manuscript with him to Italy. Deme-
trios Triboles” could also have possessed this manuscript. The private
library of the Medici family acquired the manuscript from Tribo-

91 See CCAG 1908, 236.

9 Tihon 2006.

% Gentile 1994, 88-89.

% Pack 1978, 127-130.

9% Mercati 1926, 98-99; Pontani 1995, 374; Rollo 2002a, 92, 95, 101 n. 64; Zorzi
2002, 108.

% Rollo 2002b, 47 n. 21.

% PLP 29298.
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les’collection. In fact, the Byzantine scholar John Laskaris® reports that
in 1491, during a trip to Greece in order to search for manuscripts on
behalf of Lorenzo de’” Medici, he found a manuscript in the library of
Triboles in Arta. The content of that manuscript is very similar to L.
After having been acquired for the Medici collection, it was borrowed
by Giovanni Pico della Mirandola on 2 October 1493.” It was then dis-
covered by Zanobi Acciaioli, as reported in his note on f. 1v: Olim Petri
de Medicis, repertus inter libros Comitis Iohannis Mirandulanj (“once of
Pietro de’” Medici, found among the book of the Earl John of Mirando-
la.”). In sum, the oldest witness to the Greek chiromancy was brought
to Italy either by Manuel Chrysoloras or by John Laskaris.

The manuscript ] was transcribed by the Byzantine scholar John
Abramios and one of his collaborators. Although not a renowned per-
sonality, Abramios was very active in astrology, and as such, he might
have studied and made use of the text.1®

The manuscript E reports the Greek chiromancy as an independent
text for the first time. The treatise appears among Greek astrological
texts, which were all copied by the renowned German astronomer
Regiomontanus in the second half of the 15" century, between 1461-
1467. His antigraphs were the Marcianus graecus Z 335 and the above-
mentioned M.'"" During those years, Regiomontanus was working on
behalf of Bessarion in order to accomplish a primer on the Almagest,
i.e., the renowned Epifoma Almagesti, an opus aimed at correcting the
errors introduced by the translations of Ptolemy’s magnum opus into
Latin.'® On this account, Regiomontanus had to strive to improve his
knowledge of Greek, in order to read the original text of the Almagest.
The astrological texts he copied from M to E are evidence of his exer-
cise in learning how to write in Greek. This is confirmed by the several
Latin annotations in the margins, by the slow ductus he adopted and

% PLP 14536.

9 Gentile 1994, 88-89.

100 Pingree 1971, passim.

101 Rigo 1991, 75n. 173.

102 Zinner 1968, 51-55, 213-214. See also Shank 2017, 87-98.
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by the style of his writing habit: all of this suggests a scribe not well
versed in Greek writing. This is also evidence of Regiomontanus’ in-
terest in the Greek chiromancy: since he could select the texts for his
transcription, he chose the chiromancy out of personal interest. In ad-
dition, we can be sure that the codex is his personal copy, for he took it
with him later when he settled in Hungary (1467-1471), and then in
Niirnberg, Germany (1471-1475), and it was inventorized as part of his
estate upon his death. Regiomontanus’astrological interests, as well
his practice of astrology, need to be investigated in greater depth. His
estate includes some renowned astrological works, such as commen-
taries on Alcabitius, Manilius’s Astronomica, and Ptolemy’s Tetra-
biblos.1% Furthermore, some astrological methods are ascribed to the
astronomer of Konigsberg (e.g., the casting of the astrological houses):
Valentin Naibod’s Emnarratio Elementorum Astrologiae is an indirect
source of the astrological methods of Regiomontanus (cf. Enarratio
115-122, 138). Moreover, two Latin chiromancies are attributed to Re-
giomontanus.' Such interests are not surprising: it is well known that
all the astronomers of his age practiced astrology so as to make a liv-
ing. On this account, it is very likely that he paid attention to the
Greek chiromancy.

The manuscript N inserts the chiromancy into a selection of rhetori-
cal and philosophical texts, copied by the Byzantine scholar Michael
Sophianos'® and the Italian humanist and collector Gian Vincenzo
Pinellj, ' both active in 16*-century Italy. The scribe of the chiroman-
cy, as yet unrecognized, might be a collaborator of theirs, and this may
also suggest the interest of an important Renaissance scholar like Pi-
nelli in the Greek chiromancy.

7. FINAL REMARKS

Although the author of the Greek chiromantic fragment remains
anonymous, the opus might originate from antiquity, but nothing ex-

103 Zinner 1968, 254.

104 Craig 1916, xxvi-xxvii.
105 Meschini 1981.

106 Grendler 1981.
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cludes the possibility that it might be a Byzantine composition — a hy-
pothesis that Boll rejected. The astrological and philosophical know-
ledge provided in the text does not conflict with the cultural back-
ground of Byzantine scholars such as Argyros and Abramios.

Studying the text’s reception demonstrates that the Greek chiroman-
cy was considered amid the debates on astrology and chiromancy
generated by Italian humanism. For sure, the text piqued the interest
of one of the most important astronomers of the 15* century. The dual
nature of chiromancy is reflected in its reception: P inserts the text into
a selection of physiognomic texts, while L and its family transcribe the
text into selections of astronomical and astrological texts.

German Center for Venetian Studies, Italy
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